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BEFORE USING THE APPLIANCE

Safety Instructions

¢ If the model contains R600a-see name plate inside refrigerator (the coolant
isobutane), naturals gas that, is very environmentally friendly but also combustible.
When transporting and installing the unit care must be taken to ensure that none of the
refrigeration circuit components become damaged. In the event of damage avoid naked
flames or ignition sources and ventilate the room in which the unit is placed for a few
minutes.

* Waming: Keep ventilation openings in appliance endosure or in strudure for building in, dear of obstrudtior
* Do not use mechanical devices or other artificial means to accelerate the defrosting process.

* Do not use electrical appliances in the refrigerator or freezer compartment of the appliance.

* If this appliance is to replace an old refrigerator with a lock; break or remove the lock
as a safety measure before storing it, to protect children while playing might lock
themselves inside.

* Old refrigerators and freezers contain insulation gases and refrigerant, which must be
disposed of properly. Entrust the disposal of a scrap unit categorically to competence of
your local waste disposal service and contact your local authority or your dealer if you
have any questions. Please ensure that the pipe of work of your refrigerating unit does
not get damaged prior to being picked-up by the relevant waste disposal service.

IMPORTANT NOTE:

* Please read this booklet before installing and switching on this appliance. The

manufacturer assumes no responsibility for incorrect installation and usage as described

in thils!booklet. .
1

* Do not use adapters or shunts which could cause overheating or burning.
* Do not plug old, warped power supply cables.

* Do not twist and bend the cables ;5 % é%% lL %

* Do not allow children to play with the appliance. Children
must NEVER sit on drawers/shelves or hang from the door.

* Do not use sharp metal objects for removing ice on the
freezer compartment; they could puncture the refrigerator
circuit and cause unrepairable damage to the unit. Use the
plastic scraper provided.

* Do not plug the power supply with wet hands.

* Do not place containers (glass bottles or tin containers) of
liquids into the freezer especially gassy liquids as they could
cause the container to burst during freezing.

* Bottles that contain a high percentage of alcohol must
be sealed well and placed vertically in the refrigerator.

* Do not touch the cooling surfaces, especially with wet
hands as you could be burnt or hurt.

* Do not eat ice, which have just been removed from the
freezer.

* If the supply cord is damaged it must be replaced by the
manufacturer or service agent or appointed qualified person
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Installation and Switching On The Appliance

* Before making the connection to the power supply, ensure that the voltage on the
nameplate corresponds to the voltage of electrical system at your home.

* This appliance is connecting to 220-240V and 50 Hz.

* You can offer help from the service to install and switching on the appliance without
any cost.

* If the socket does not match the refrigerator plug, replace the plug with a suitable one
(at least 10 A)

¢ Insert the plug into a socket with an efficient ground connection. If the socket has no
ground contact, we suggest you call an electrician for assistance.

* Manufacturer is not responsible for failure to complete the ground
connection as described in this booklet.

* Do not place the appliance in direct sunlight. s

* Do not use in open air and shall not be exposed to the [
rain. {

* Place the refrigerator far from heat sources and in a C I
well-ventilated position. The refrigerator should be at
least 50 cm from radiators, gas or coal stoves and 5 cm TG
far from electrical stoves. I )

* Keep the top free for at least 15 cm. T ‘

* Fit the plastic wall spacers to the condenser at the QHTITT
back of the refrigerator in order to prevent leaning to
the wall for good performance.

* Do not place heavy and lots of things on the appliance.

* If the appliance is installed next to another refrigerator
or freezer, observe a minimum distance of 2 cm to
prevent condensation.

* The appliance must be stand firmly and level on the
floor Use the two front levelling-feet to compensate for

an even floor. 2 N
* The outside of the appliance and the accessories inside -
should be cleaned with a solution of water and liquid

soap; the inside of the appliance with sodium
bicarbonate dissolved in lukewarm water. After drying
replace all the accessories.

Before Switching On
* Wait after 3 hours before plugging the appliance in to the ; %
main power to ensure proper performance. ‘a“
* There can be an odour when you first switch on the g

appliance. It will disappear after the appliance starts to cool.
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THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Thermostat Setting

FREEZER AND REFRIGERATOR THERMOSTAT
L ieser

FREEZER CONTROL REFRIGERATOR CONTROL

3‘2{1' ]32{1

Freezer and refrigerator thermostat automatically regulates the inside temperature of
the compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can
be obtained.

Freezer Thermostat Setting;

1 — 2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the
knob between minimum and medium position.

3 — 4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set knob
medium position.

5 : For freezing the fresh food. The appliance will work longer. So after you get
the cold condition you must position to previous position.

Refrigerator Thermostat Setting;
1 -2 : For less coldly conditions.

3 — 4 : For normal conditions.

5 : For colder conditions.

* Note that; the ambient temperature, temperature of the freshly stored
food and how often the door is opened, affects the temperature in the
regigerator and freezer compartment. If required, change the temperature
setting.
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DISPLAY PANEL

Combi models have double compressors as one of them is for refrigerator compartment,
and the other is for freezer compartment.

1o @ o

/

/

/.
ORANGé LAMP GRE:N LAMP ORANGE LAMP

ORANGE LAMP: When the freezer compartment is on operation, the orange lamp will
turn on until the compartment reaches to temperature you wanted.
GREEN LAMP: When the appliance is connected to the power supply, the green lamp
on the display panel will turn on automatically.
ORANGE LAMP: When the refrigerator compartment is on operation, the orange lamp
will turn on until the compartment reaches to temperature you wanted.

Turning On The Appliance

Once the appliance has been connected to the power supply make sure that the GREEN
lamp is on. Then turn the refrigerator thermostat dial and the freezer thermostat dial to
position between 2-4. (Note that; for best internal temperature the indicator in the
refrigerator and freezer thermostat should be positioned between 2 and 4.)

* When you first switch on the appliance, for starting a suitable cooling, the
appliance should work 24 hours continuously until it cools down to sufficient
temperature.

¢ In this time do not open the door so often and place a lot of food inside the
appliance.

* If the unit is switched off or unplugged, you must allow at least 5 minutes
before restarting or re-plugged the unit in order not to damage the
compressor.
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Accessories

Icetray;
* Fill the ice tray with water and place in freezer compartment.

* After the water completely turned into ice, you can twist the tray as shown below to
get the ice cube.

Bottle holder ; (*)
* In order to prevent the bottles to slip or fall over you can use the
bottle holder. You can also prevent making noise that will be done

when you open or close the door.
(*)ONLY IN SOME MODELS
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ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

Refrigerator Compartment

* To reduce humidity and consequent increase of frost never place liquids in unsealed
containers in the refrigerator. Frost tends to concentrate in the coldest parts of the
evaporator and in time will require more frequent defrosting.

* Never place warm food in the refrigerator. Warm food should be allowed to cool at
room temperature and should be arranged to ensure adequate air circulation in the
refrigerator compartment.

* Nothing should touch to refrigerator back wall as it will cause frost and the packages
can stick here. Do not open the refrigerator door too frequently.

* Arrange the meat and cleaned fish (wrapped in packages or sheets of plastic) which
you will use in 1-2 days.

* You can put the fruits and vegetables into crisper without packing.

Freezer Compartment

* The use of freezer is, storing of deep-frozen or frozen food for long periods of time
and making ice cubes.

* Do not put fresh and warm food to the freezer door shelves to be frozen. Only use for
storage of frozen food.

* Do not put fresh and warm food with frozen food side by side as it can thaw the frozen
food.

* While freezing fresh food (i.e. meat, fish and mincemeat) divide them in parts you will
use in one time.

* For storing the frozen food; the instructions shown on frozen food packages should
always be followed carefully and if no information is provided food should not be stored
for more than 3 months from the purchased date.

* When buying frozen food ensure that these have been frozen at suitable
temperatures and that the packing is intact.

* Frozen food should be transported in appropriate containers to maintain the quality of
the food and should be returned to the freezing surfaces of the unit in the shortest
possible time.

* If a package of frozen food shows the sign of humidity and abnormal swelling it is
probable that it has been previously stored at an unsuitable temperature and that the
contents have deteriorated.

* The storage life of frozen food depends on the room temperature, thermostat
setting, how often the door is opened, the type of food and the length of time required
to transport the product from the shop to your home. Always follow the instructions
printed on the package and never exceed the maximum storage life indicated.

¢ Use the fast freezing shelf to freeze home cooking (and the food which is wanted to
freeze) more quickly because of the freezing room’s greater freezing power. Fast
freezing shelves are the middle drawers of the freezer compartment (see in page 1)




CLEANING AND MAINTENANCE

* Disconnect unit from the power supply before cleaning. 1) a0
* Do not clean the appliance by pouring water. \@
* The refrigerator and freezer compartment should be cleaned

periodically using a solution of bicarbonate of soda and lukewarm "@

water

* Clean the accessories separately with soap and water. Do
not clean them in the washing machine.

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After
washing, rinse with clean water and dry carefully. When the
cleaning operations have been completed reconnect the plug
of the unit with dry hands.

* You should clean the condenser (back of the appliance) with
broom ones a year in order to provide energy saving and
increase the productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.

Defrosting refrigerator compartment

* Defrosting occurs fully automatically in refrigerator compartment during operation;
the defrosted water collected by the evaporating tray and evaporates automatically.

* The evaporating tray and water drain hole (back of the refrigerator crisper shelf)
should be cleaned periodically to prevent the water from collecting on the bottom of
the refrigerator instead of flowing out.
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Defrosting Freezer compartment

 The frost, which covers the shelves of the freezer compartment, should be removed
periodically.

« Do not use sharp metal objects for this operation. They could puncture the
refrigerator circuit and cause irreparable damage to the unit. Use the plastic scraper
provided.

e When there is more than 5 mm of frost on the shelves, defrosting must be done.

« Before defrosting operation, place the frozen food in a cool place after wrapping
them in sheets of newspaper in order to obtain its temperature steady for long time.

« This appliance is provided with a special drain system.

1-Pull out the bottom drawer of the freezer compartment and open the water
drain cover (A) which is at the back of the drawer(figure-1).

2- Pull out the drain plug(B) placed under the freezer compartment (figure-2).
3- Place the water drain cover (A) beneath the drain plug (B) .(figure-3)
4- Take out the water collected in the drawer.

e
FIGURE —-1- FIGURE —2- FIGURE —-3-

« To accelerate the defrosting process place one or more basins of warm water in the
freezer compartment.

¢ Dry the inside of the compartment with a sponge or a clean cloth.

¢ Once the unit has been defrosted, place the food into freezer and remember to
consume them in a short period of time.
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Replacing the Refrigerator Light Bulb

1. Unplug the unit from the power supply,
2. Remove the refrigerator light cover (A) by

§ pressing the hooks placed both sides of the cover.

3. Change the present light bulb (B) with a new one

@ (not more than 15 W).
== —

4. Place the light cover in its place and plug the
unit.

:7:1:3 - W TRANSPORTATION AND CHANGING OF INSTALLATION POSITION

Changing of Door Opening Direction
In case you need to change door-opening direction, please consult the domestic after

sales service.

Transportation and Changing of Installation Position

* The original packages and foamed polystyrene (PS) can be concealed if required.

¢ In transportation the appliance should be tied with a wide stripe or a strong rope. The
rules written on the corrugated box must be applied while transporting.

* Before transporting or changing old installation position, all the moving objects (i.e.
shelves, crisper...) should be taken out or fixed with bands in order to prevent the
shake.

R, N
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BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your refrigerator is not working properly, it may be a minor problem, therefore
check the following, before calling an electrician to save time and money.

What to do if your appliance does not operate;
Check that;

* There is no power, (Green lamp is off)
* The general switch in your home is disconnected ,
* The thermostat setting is on« 0 »position ,

* The socket is not sufficient. To check this, plug in another appliance that you know
which is working into the same socket.

What to do if your appliance performs poorly;
Check that;

* You have not overloaded the appliance ,

* The refrigerator and freezer thermostat settings is “1” position(if so set the
thermostat dial suitable value)

* The doors are closed perfectly ,

* There is no dust on the condenser ,

* There is enough place at the rear and side walls.
If there is noise;

The cooling gas which circulates in the refrigerator circuit may make a slight noise
(bubbling sound) even when the compressor is not running. Do not worry this is quite
normal. If these sounds are different check that;

* The appliance is well levelled
* Nothing is touching the rear.
* The stuffs on the appliance are vibrating.

If there is water in the lower part of the refrigerator,

Check that;

* The drain hole for defrost water is not clogged(Use defrost drain plug to clean the
drain hole)

Recommendations

« If the appliance is not used for long time (for example during the summer
holidays) unplug and clean the appliance and leave the door open to prevent the
formation of mildew and smell.

* To stop the appliance completely, unplug from main socket (for cleaning and when
the doors are left open)

12
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:7.\: 3 v Al THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE COMPARTMENTS

1) DISPLAY PANEL 13) EGG HOLDER

2) REFRIGERATOR THERMOSTAT DIAL 14) AROMA BOX (*)

3) FREEZER THERMOSTAT DIAL 15) BOTTLE HOLDER

4) REFRIGERATOR SHELF 16) BOTTOM SHELF

5) REFRIGERATOR LAMP&COVER 17) ICE TRAY

6) LAMP SWITCH 18) FREEZER ROOM COVER
7) MEAT TRAY (*) 19) FREEZER COMP. DRAWER
8) CRISPER SHELF DRAWER 20) FREEZER COMP. BOTTOM
9) CRISPER 21) LEVELLING FOOT

10) TOP SHELF 22) KICK PLATE

11) TOP SHELF COVER (*) 23) WATER DRAIN PLUG

12) EGG SHELF

(*)OPTIONAL

-IN PAGE 1-
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BHuMaHue: He usnonssaite MexaHM4HU ypeav Unu Apyrv CpeAcTBa 3a yCKopsiBaHe Ha
npoueca Ha pasnexgaHe.

BHuMaHue: He usnonseaite enekTpuyeckn ypeam B OTAENEHMETO 3a CbXpaHeHue Ha
XpaHu Ha ypeaa.

BHuMaHue: [JpbXKTe BEHTUNALUUOHHMTE OTBOPU OTKPUTU

BHumaHue: BHumaBgaiite ga He noBpeguTe oxraguTenHarta Bepura Ha xnagurHuka.
YpenbT He e npegHa3sHayeH 3a ynotpeba oT nuua (BkN. Aeua) ¢ HamaneHu pusnyecku,
CETUBHM UINKU YMCTBEHU CMOCOBHOCTM, UK OT nuua 6e3 onuT M NO3HaHUS, OCBEH ako He
6baaT KOHTPONMPAHU UM MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynoTpe6aTa Ha ypeaa oT nuue,
oTroBapsiLo 3a 6es3onacHocTTa UM. He no3BonsiBaiTe Ha Aeua Aa cu UrpasiT ¢ ypeaa.
Ako 3axpaHBalmAT kaben e noBpeaeH, Toi TpsibBa aa 6bAe NOAMEHEH OT Npou3BoAUTENS
WU CepBM3eH TEXHUK UNK KBanMbuLmMpaHo nuue.

Upozorenje: Ne koristite mehanicka ili druga vjestacka sredstva za ubrzanje procesa
odledavanja.

Upozorenje: Ne koristite elektri¢ne uredaje u dijelu za smjestaj hrane aparata.
Upozorenje: Pazite da su ventilacioni otvori na aparatu uvijek slobodni.

Upozorenje: Ne oStecujte cirkulacioni krug rashladnog sredstva.

Aparat nije pogodan za upotrebu od strane osoba (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno, osoba koje ne posjeduju potrebno
iskustvo i znanje, osim ako aparat upotrebljavaju pod nadzorom ili u skladu sa uputama
osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Treba paziti da se djeca ne igraju sa aparatom.
Ukoliko je napojni kabal osteé¢en, njegovu zamjenu treba izvrsiti proizvodac, serviser ili
druga ovlastena osoba.

(CZ) Upozornéni: Nepouzivejte mechanicka zafizeni ani jiné nepfirozené prostfedky na
urychleni odmrazeni.

Upozornéni: NepouZivejte elektrické spotfebice v prostoru na uskladnéni potravin.
Upozornéni: Udrzujte vétraci otvory spotiebice volné

Upozornéni: Neposkozuijte chladici okruh chladnicky.

Tento spotfebi¢ neni uréen pro pouzivani osobami (véetné déti) se sniZzenou télesnou,
smyslovou nebo dusevni schopnosti nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti, pokud
neprosly $kolenim ohledné pouzivani spotfebie od osoby zodpovédné za jejich
bezpecnost. Déti je tfeba kontrolovat, aby se zajistilo, Ze si nebudou hréat se spotfebicem.
Pokud je poskozen napéjeci kabel, je nutno jej vyménit vyrobcem nebo servisnim
pracovnikem &i pfislu§nou osobou.

@ Advarsel: Brug ikke mekanisk udstyr eller andre kunstige midler til at forcere afrimningen.
Advarsel: Anvend ikke elektriske apparater i apparatets opbevaringsrum.
Advarsel: Hold apparatets ventilationsabninger fri
Advarsel: Undga at beskadige kaleskabets kalekredslzb.
Apparatet er ikke beregnet for personer (inkl. barn), der er fysisk eller mentalt
handicappede, der mangler erfaring eller viden, medmindre de bliver overvaget eller far
undervisning i brug af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed. Sma
barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.Hvis kraftledningen




®

er skadet, skal den erstattes af producenten eller dennes servicebefuldmaegtigede eller
udnaevnte person.

Warnung: Benutzen Sie keine mechanischen Hilfsmittel oder andere Mittel zur
Beschleunigung des Abtauvorgangs.

Warnung: Setzen Sie keinerlei Elektrogeréate im Inneren des Gerates ein.

Warnung: Halten Sie die Beliftungséffnungen des Gerétes frei.

Warnung: Beschédigen Sie nicht den Kihlkreislauf des Gerates.

Das Gerét ist nicht zur Nutzung durch Personen (einschlieBlich Kindern) vorgesehen, die
Uber reduzierte kérperliche Eignung, Wahrnehmung oder geistige Fahigkeiten, Mangel an
Erfahrung und Wissen verfiigen, sofern diese Personen nicht von einer verantwortlichen
Person beaufsichtigt oder in der Verwendung des Gerates unterwiesen wurden. Kinder
sollten grundséatzlich beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerét spielen.

Falls das Netzkabel beschéadigt sein sollte, muss es vom Hersteller, einer seiner
Serviceniederlassungen oder einer vom Hersteller empfohlenen Person ausgetauscht
werden.

Mposgidomroinon: Mn XpnCIPOTIOIEITE uNXAVIKES DIATAEEIG i} GAAQ TEXVNTA péoa yia va
emTayuvete Tn diadikaagia TNG améyugng.

MposgidoTroinon: Mn XpnCINOTIOIEITE NAEKTPIKEG CUOKEUEG GTO XWPO aTToBRKEUONG
TPOPINWV TNG CUOKEUNG.

Mpoeidomoinon: AlaTnpeite avoIXTd Ta avoiyuaTa agpicuoU TG CUCKEUNG.
MposgidoTmroinon: Mnv TpokaAéoeTe {NuIG 0TO KUKAWUA TOU WUKTIKOU JEGOU TOU YUyEiou.
H cuokeun dev TipoopideTal yia Xprion até Groua (TTEPIAGUBAVOUEVWY TTAIBIWV) HE
UEIWPEVEG CWUATIKEG, AICONTNPIOKES I} TIVEUNATIKEG IKAVOTNTEG I} ME EAAEIYN ePTTEIPIAG Kal
YVWongG, EKTOG av OTA ATOUA QUTA €XEl TITAPAOXEDEi EMITAPNON 1 KABODAYNON OXETIKG YE TN
XPAON TNG CUGKEURG atré dtopo utrelBuvo YIa TNV aoPAAEIG Toug. Ta TTaIdIG TTPETTEl VA
Bpiokovtal utd emiBAewn, wWaoTe va e§ac@alifeTal 611 Sev TIAIOUV UE T CUOKEUN).

Av 10 KaAWdIo Tpoodoaiag £xel UTTOCTEI NuIG 1} PBOPA, TIPETTEI VA AVTIKATAOTABE! aTré TOV
KOTOOKEUAOTH 1) aTTé ouvepyeio oépPig R ammod e§ouaiodoTnUéVO GTolO.

Warning: Do not use mechanical devices or other artificial means to accelerate the
defrosting process.

Warning: Do not use electrical appliances in the food storage of the appliance.

Warning: Keep the appliance ventilation openings free

Warning: Do not damage the refrigerator’s refrigerant circuit.

The appliance is not intended for use by people (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they don’t play with the appliance.
If the supply cord is damaged it must be replaced by the manufacturer or service agent or
appointed person.

Advertencia: No utilice dispositivos mecénicos u otros medios artificiales para acelerar el
proceso de descongelacién.

Advertencia: No utilice aparatos eléctricos en el compartimento de alimentos del frigorifico.
Advertencia: Mantenga despejadas las aberturas de ventilacién del frigorifico
Advertencia: Evite dafar el circuito de refrigeracién del frigorifico.

Este aparato no esté disefiado para que lo usen nifios o0 personas con sus capacidades
fisicas, sensoriales o0 mentales reducidas, o bien que carezcan de experiencia y
conocimientos, a menos que sea bajo supervisién de una persona responsable de su
seguridad o que esta persona les haya dado instrucciones acerca de su uso. Se debe vigilar
a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el electrodoméstico.

Si el cable de alimentacién sufriera dafios, debera solicitar su sustitucion al fabricante, o bien
a un técnico de mantenimiento o persona autorizada.
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Hoiatus: Arge kasutage sulatamisprotsessi kirendamiseks mehaanilisi seadmeid ega muid
kunstlikke vahendeid.

Hoiatus: Arge kasutage seadme toiduainete séilituskambris elektriseadmeid.

Hoiatus: Valtige seadme ventilatsiooniavade blokeerimist.

Hoiatus: Valtige kilmiku kilmaainesisteemi vigastamist.

Seade ei ole mdeldud kasutamiseks fulsilise, meele- véi vaimupuudega vdi nappide
kogemuste ja teadmistega inimestele (sealhulgas lapsed), vélja arvatud juhul, kui nad
kasutavad seda oma ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all véi on saanud vastavad
juhised. Lastel tuleb silma peal hoida, et nad ei saaks seadmega mangida.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see lasta tootjal, tema hooldustehnikul vai volitatud isikul
tuleohu valtimiseks vélja vahetada.
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Varoitus: Ala kaytad mekaanisia valineita tai muita apuvalineita sulatusprosessin
nopeuttamiseen.

Varoitus: Ald kéytd sahkdlaitteita jaddkaapin ruoansailytystiloissa.

Varoitus: Pida laitteen tuuletusaukot avoimina.

Varoitus: Ala vaurioita jdakaapin jadhdytysvirtapiirid.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttédn (mukaan lukien lapset), joiden
fyysiset, sensoriset tai henkiset ominaisuudet ovat heikentyneet eika sellaisten henkildiden
kayttdon, joilta puuttuu laitteen kayttbkokemus ja tieto, jollei henkildiden turvallisuudesta
vastuullinen henkilé anna heille ohjausta tai ohjeita laitteen kaytosta. Pienia lapsia on
neuvottava, jotta he eivat leiki laitteen kanssa.

Jos virtajohto on vahingoittunut, valmistajan, valtuutetun huollon tai patevén sahkdasentajan
on vaihdettava johto.

Waarschuwing: Gebruik geen andere mechanische toestellen of anderen middelen om het
ontdooiingproces te versnellen

Waarschuwing: Gebruik geen elektrische toestellen in de bewaarladen van het toestel.
Waarschuwing: Houd de ventilatieopeningen van het toestel vrij.

Waarschuwing: Beschadig het koelcircuit van de koelkast niet.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inbegrepen kinderen) met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze toezicht of instructies kregen betreffende het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

Indien de elektriciteitskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant
of service agent of een aangeduide persoon.

Avertissement : N'utilisez pas d’appareils mécaniques ou d'autres moyens artificiels pour
accélérer le processus de décongélation.

Avertissement : N'utilisez pas d’appareils électriques dans I'espace de stockage des
aliments de I'appareil.

Avertissement : N'obstruez pas les ouvertures de ventilation de I'appareil.
Avertissement : N'endommagez pas le circuit de liquide réfrigérant du réfrigérateur.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (enfants inclus) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou bien manquant




d'expérience et de connaissances a moins d’avoir été encadrées ou formées au niveau de
I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de leur sécurité. Surveillez les
enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec I'appareil.

Si le cordon d’alimentation est endommagsé, il doit étre remplacé par le fabriquant ou par un
agent de maintenance ou une personne diiment qualifiée.
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Figyelmeztetés: Ne hasznéljon mechanikai vagy més mesterséges eszkozt a felolvasztas
gyorsitasahoz.

Figyelmeztetés: A készilék éleimiszertaroléjaban ne hasznaljon elektromos késziilékeket.
Figyelmeztetés: A készlilék szell6z6nyilasait hagyja szabadon.

Figyelmeztetés: Ne okozzon sériilést a késziilék hiitéfolyadék-keringetsjében.

A késziiléket ne haszndljak fizikailag legyengdilt, érzéki, illetve mentalis zavarban szenvedsd,
tapasztalatlan személyek (a gyermekeket is ideértve), kivéve, ha valamely, a biztonsagukért
felel6s személy feligyeli Sket, illetve Gtmutatast ad a nekik a készillék hasznélata kapcsén.
Ugyeljen ra, hogy gyermek ne jatsszon a készilékkel.

Amennyiben a tadpkabel sérilt, akkor azt a gyarténak, a szerviznek, vagy valamely arra
kijeldlt személynek ki kell cserélnie

Upozorenje: Ne koristite mehanicke uredaje ili druge umjetne nacine za ubrzavanje
postupka otapanja.

Upozorenje: Ne koristite elektricne uredaje u spremniku za hranu u aparatu.

Upozorenije: Drzite otvore za ventilaciju aparata slobodne

Upozorenje: Ne ostecujte skop rashladnog sredstva uredaja.

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu osobama smanijenih tjelesnih, osjetnih ili mentalnih
sposobnosti (ukljucujuéi djecu), ili bez iskustva ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili su od
osobe koja je zaduZena za njihovu sigurnost dobili upute vezanu uz uporabu uredaja . Djeca
trebaju biti pod nadzorom kako bi ih se sprijecilo da se igraju s aparatom.

Ukoliko je kabel napajanja o$te¢en, mora ga zamijeniti proizvodag ili serviser ili ovlastena
osoba.

Attenzione: non usare dispositivi meccanici o altri strumenti artificiali per accelerare il
processo di sbrinamento.

Attenzione: non usare dispositivi elettrici nello scomparto di conservazioni cibi del
dispositivo.

Attenzione: tenere libere le aperture di ventilazione del dispositivo

Attenzione: non danneggiare il circuito refrigerante del frigo.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone (inclusi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte, 0 che mancano di esperienza e conoscenza, a meno che
non abbiano ricevuto una supervisione o istruzioni sull'uso dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono ricevere supervisione per
assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Se il cavo di alimentazione viene danneggiato, deve essere sostituito dal produttore o da un
tecnico per I'assistenza o una persona addetta.

EckepTy: My3aaH epiTy apekeTiH Te3feTy MakcaTblIMEH MeXaHuKarblk acnantap Hemece
6acka xacaHgbl acnantapapl kongaHyra 6onmanabl.

Eckepry: KypangbiH Tamak caktay opHbiHAA aMekTp KypanaapblH kongaHyra 6onmaiigbl.
EckepTy: KypangbiH xengeTkiw TecikwenepiH 60c cakaHbI3.




EckepTy: TOHa3bITKbILTBIH CankHAaTy XXyMeciH 3akbiMaan anMaHbIs..

Byn kypanmeH cuaukanblk keMTapnbifbl 6ap, cesiMTanablfbl HEMece eci keM, Hemece
Taxipubeci MeH GiniMi xxoK agamaapra (xac 6ananapfa) kongaHyra 6onmaiigbl, erep onapfa
kayincisgiriHe xayanTbl agam angbiH ana Hyckay 6epmereH 6onca, Hemece onapapl
Kaparanan oTeipMaca. XKac 6ananapgel 6yn KypanmeH oHaMac YLUiH, kagaranay Kepek.
Erep TOK CbIMbI 3aKkbiMaanfaH 6onca, oHbl MiHAETTI TypAe TeK eHAipyLi HemMece Kbi3MeT
areHTi TaranblHOaraH afam anMacTbipybl Kepek.

Bridinajums: Neizmantojiet mehaniskas ierices vai citus maksligus Iidzek|us, lai paatrinatu
atkausé$anas procesu.

Bridinajums: Neizmantojiet elekiriskas iekartas partikas uzglabasanas telpa iekarta.
Bridinajums: Nenoblokéjiet iekartas ventilacijas atveres

Bridinajums: Nesabojajiet saldé$anas iekartas saldé$anas $kidruma plismas iekartu.
lekarta nav paredzéta, lai to izmantotu personas (art bérni), kam ir samazinatas ju$anas vai
mentalas spéjas, kam trakst pieredzes vai zinasanu, ja vien par droSibu atbildiga persona
neveic uzraudzibu vai nav sniegusi attiecigas instrukcijas. Bérni ir jauzrauga, lai
parliecinatos, ka tie nespéléjas ar iekartu.

Ja stravas padeves vads ir bojats, to janomaina pie razotaja vai apkopes agenta, vai
ieceltas personas.

Démesio: AtSildymo procesui pagreitinti nenaudokite jokiy mechaniniy prietaisy arba kitokiy
dirbtiniy priemoniy.

Démesio: Buitinio prietaiso maisto saugojimo skyriuje nelaikykite jokiy elektriniy prietaisu.
Démesio: Neuzdenkite buitinio prietaiso ventiliacijos angu.

Démesio: NepaZzeiskite $aldytuvo grandinés, kuria cirkuliuoja ausinimo medziaga.

Sis buitinis neskirtas asmenims (jskaitant vaikus) su silpnesniais fiziniais, jutimo arba
protiniais sugebéjimais arba tiems, kuriems traksta patirties ir Ziniy, nebent jie naudoty §j
prietaisg prizitrimi uz jy sauguma atsakingo asmens arba bty apmokyti, kaip ji naudoti.
Vaikus reikéty priziaréti, kad jie neZaisty su buitiniu prietaisu.

Jeigu maitinimo laidas pazeistas, jj taip pat turi pakeisti gamintojas, techninio aptarnavimo
atstovas arba paskirtasis specialistas.

MpeaynpeayBawe: He kopucTeTe MeXaHUYKM ypeav Unu Apyry BelLTaukvu cpeacTsa 3a aa
ro 3abp3aTte NpoLecoT Ha OAMP3HYyBaHe.

MNMpepynpenyBakse: He kopucteTe enekTpMYHU anapaTti BoO oO44eroT 3a XpaHa Ha OBOj
ypea.

MpeaynpeayBawe: OaapxyBajTe rm OTBOpUTE 3@ BEHTUNALMja Ha YpeaoT HenonpeyveHn.
MNMpepynpenyBarse: He owTeTyBajTe ro KONOTO 3a Nafewe Ha hpuxnaepoT.

Ypenot He e HAMEHET Aa ro kopucTart nuua (BKIy4YUTESHO U Aela) co HamarneHa usnyka,
YyBCTBUTEMHA UM MEHTaNHa cnocoBHOCT UMM UM HeoCcTacyBa UCKYCTBO U 3HaeH-€ OCBEH
aKo He ce oA, HaA3op UK He Gune npeTxoaHo o6yyeHn Bo ogHOC Ha ynoTtpebara Ha
YpPeaoT oA CTpaHa Ha nuue Koe e OAroBopHo 3a HUBHaTa 6e3begHocT. [leuata Tpeba Aa ce
Hagrnegysaart 3a Aa 06e3beam TMe Aa He cu Urpaat co ypeaor.

Axo kabenoT 3a HanojyBame € OLTeTeH, UCTMOT Mopa [a ce 3aMeHU Of} CTpaHa Ha
nNpon3BoAUTENOT, cepBuUcep UNK Apyro obyyeHo nuue.

Advarsel: Ikke bruk mekanisk utstyr eller andre kunstige midler for & akselerere
avisingsprosessen.

Advarsel: Ikke bruk elektriske apparater i matlagringen til apparatet.

Advarsel: Hold apparatets ventilasjonsapninger fri

Advarsel: Pass pa sa du ikke skader kjgleskapets kjolekrets.

Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de er gitt
oppleering eller instruks i bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet. Barn ma passes for & sikre at de ikke leker med apparatet.
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Hvis apparatkabelen blir skadet, ma den skiftes ut av produsenten eller serviceagent eller
utnevnt person.

Waarschuwing: Gebruik geen andere mechanische toestellen of anderen middelen om het
ontdooiingproces te versnellen

Waarschuwing: Gebruik geen elektrische toestellen in de bewaarladen van het toestel.
Waarschuwing: Houd de ventilatieopeningen van het toestel vrij.

Waarschuwing: Beschadig het koelcircuit van de koelkast niet.

Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inbegrepen kinderen) met
gereduceerde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en
kennis, tenzij ze toezicht of instructies kregen betreffende het gebruik van het apparaat door
een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht
staan om ervoor te zorgen dat ze niet spelen met het apparaat.

Indien de elektriciteitskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de fabrikant
of service agent of een aangeduide persoon.

Uwaga: Nie nalezy uzywa¢ zadnych przyrzadéw mechanicznych ani innych sztucznych
$rodkéw do przys$pieszenia procesu odszraniania.

Uwaga: W pojemniku chtodziarki na zywno$¢ nie nalezy uzywaé zadnych urzadzen
elektrycznych.

Uwaga: Otwory wentylacyjne chtodziarki musza pozostawaé otwarte.

Uwaga: Nie wolno uszkodzi¢ obwodu obiegu chtodziwa chtodziarki.

Urzadzenie to nie jest przeznaczone jest do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej lub bez doswiadczenia albo
wiedzy, bez nadzoru lub instrukcji dotyczacych uzytkowania urzadzenia ze strony osoby
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo. Trzeba uwazaé na mate dzieci, aby nie bawity sie
tym urzadzeniem.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego nalezy go podda¢ wymianie przez producenta,
punkt serwisowy lub upowazniony personel.

Aviso: N&o use dispositivos mecénicos ou outros meios artificiais para acelerar o processo
de descongelagao.

Aviso: N&o use aparelhos eléctricos na gaveta de alimentos do equipamento.

Aviso: Mantenha os orificios de ventilagdo do equipamento desobstruidos.

Aviso: Nao danifique o circuito de refrigeragao do frigorifico.

O equipamento néo se destina a utilizagdo por pessoas (incluindo criangas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento,
a nao ser que sejam supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagao do equipamento por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga. As criangas devem ser supervisionadas para
garantir que n&o brinquem com o equipamento.

Se o cabo de alimentagéo se danificar, devera ser substituido pelo fabricante ou por uma
pessoa qualificada.

Atentie: Nu folositi dispozitive mecanice sau alte metode artificiale de accelerare a
procesului de dezghetare.

Atentie: Nu folositi aparate electrice in spatiul de depozitare a alimentelor.

Atentie: Nu blocati orificiile de ventilare

Atentie: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific al frigiderului.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experienta si cunostintele necesare, cu
exceptia cazului Tn care sunt supravegheate sau instruite de cétre persoana responsabild cu
siguranta acestora. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, trebuie Tnlocuit de producator sau de un
agent de service.

BHumaHume! [1ns1 yckopeHus npoLiecca 3aMopaXuBaHusl He UCMONb3yUTe MexaHuyeckme
WNU Spyrue ycTpoiicTea.




BHumanue! He ucnonb3yitte anektpuyeckue npubopbl BHYTPY Kamep Anst XpaHEHUs
NULLEBBIX NPOAYKTOB.

BHumanue! [lepxuTe BEHTUNSALMUOHHBIE OTBEPCTUS NPMBOPa OTKPbLITEIMM

BHumaHue! He noBpeaunTe KOHTYp OXMaXAeHu s XONOoAUbHUKA.

[aHHas GbiTOBasi TeXHUKa He NpefHa3HayeHa AJ1sl UCNONb30BaHUst MoAbMU (B TOM YKcne
[EeTbMM) C orpaHUYeHHbIMU PU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU, @ TaKKe NMLaMU, HE UMEIOLLMMU [OCTaTOMHOrO ONbITa U 3HaHWIA, KpoMe
cry4aeB, KOrAa OHM AenaloT 3To nof HabnoaeHneM oTBETCTBEHHbBIX 3a cobriloaeHne
6e3onacHOCTW NUL, MK Nepea 3TUM NpOoLLNKU 0Gy4YeHUe Noj PYKOBOACTBOM yKa3aHHbIX JNLL.
Cnepgute 3a TeM, 4To6bI 4ETU He urpanu ¢ GbITOBOW TEXHUKON.

B cnyyae noBpexaeHus WHypa NUTaHUs ero 3aMeHa [omkHa OCYLLECTBNATLCS
npousBoguTeneMm, NnpeacTaBUTENIEM €ro CEPBUCHOW CMYXKObl UMW YNONHOMOYEHHBIM NTULIOM.

Upozorenje: Ne koristite mehanicke alate ili druge vestacke nacine za ubrzavanje procesa
topljenja.

Upozorenje: Ne koristite elektricne aparate u odeljku za hranu u aparatu.

Upozorenje: Drzite otvore za ventilaciju aparata slobodne

Upozorenje: Ne ostecéujte skop rashladnog sredstva aparata.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu licima smanjenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti (ukljuujuéi decu), ili bez iskustva ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili su od
lica koje je zaduzeno za njihovu bezbednost dobili uputstva vezana za upotrebu aparata .
Deca trebaju biti pod nadzorom kako bi ih se sprecilo da se igraju s aparatom.

Ako je kabl napajanja oste¢en, mora ga zameniti proizvodac ili serviser ili oviaéeno lice.

Upozornenie: Nepouzivajte mechanické zariadenia alebo iné cudzie prostriedky na
urychlenie procesu rozmrazovania.

Upozornenie: Nepouzivajte elekirické zariadenia v tloznom priestore potravin v spotrebici.
Upozornenie: Uchovajte volné vetracie otvory spotrebica

Upozornenie: Nepo$kodte chladiaci okruh chladnicky.

Spotrebit nie je uréeny pre pouzivanie fludmi (vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentéalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom skisenosti a
znalosti, pokial nebudd pod dozorom alebo nedostant pokyny tykajice sa pouzivania
spotrebic¢a osobou, ktora je zodpovednd za ich bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom,
aby sa zarudilo, Ze sa so zariadenim nebudu hrat.

Ak je napajaci kdbel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca, servisny technik alebo uréena
osoba.

Opozorilo: Ne uporabite mehanskih naprav ali drugih umetnih naéinov za pospesevanje
procesa odtajanja.

Opozorilo: Ne uporabljajte elekiriénih naprav v predelu za shranjevanje hrane v napravi.
Opozorilo: Ne ovirajte prezraéevalnih odprtin na napravi.

Opozorilo: Ne poskodujte hladilnega vezja hladilnika.

Te smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi, éutnimi ali psihiénimi
sposobnostmi ali osebe, ki nimajo dovolj ustreznih izku$enj in znanja, razen ée jih nadzoruje
in jim daje ustrezna navodila izku§ena oseba, odgovorna za njihovo varnost. Otroke je treba
nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z napravo.

Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati proizvajalec ali serviser oziroma oseba,
zadolZena za to.

Paralajmérim: Nuk pérdorni aparate mekanike ose mijete tjera artificiale pér té& pérshpejtoni
progesin té hegjes té akullit.

Paralajmérim: Nuk pérdorni aplikime elektrike né procesin e ruajtjes té ushgimeve.
Paralajmérim: Mbani aplikimi pér ajrosjen té hapur

Paralajmérim: Nuk démtoni garkun antipiretik té frigoriferit

Aplikimi nuk duhet té pérdoret nga njeréz (duke pérfshiré edhe fémijet) me aftésive té ulur
fizike, ndijmore ose mentale, ose nga njeréz me ekspiriencén dhe diturive té kufizuar,




pérveg né qofté se ata kané marré instruksion ose jané nén mbikéqyrje nga personi té cili
éshté pérgjegjés pér sigurimi. Fémijét nuk duhet té luajné me aplikimin.

Nése kordoni elekirik éshté démtuar, kordoni duhet té zévendésohet nga prodhuesit ose
personit t€ autorizuar ose té caktuar

Varning! Anvand inte mekaniska enheter eller andra artificiella medel fér att paskynda
tiningsprocessen.

Varning! Anvénd inte elekiriska enheter i enheten.

Varning! Hall enhetens ventilationséppningar fria fran hinder

Varning! Skada inte kylningskretsen.

Den hér enheten &r inte avsedd for att anvéndas av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk, psykisk eller mental forméaga, eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krévs, om de inte har fatt instruktioner om annat och en person i sa fall dvervakar dem ur
sakerhetssynpunkt. Barn ska 6vervakas s att de inte leker med enheten.

Om strémsladden ar skadad maste den bytas ut av tillverkaren eller en godkénd fackman.

Uyari: Buz ¢dzme iglemini hizlandirmak igin mekanik araglar veya bagka yapay yéntemler
kullanmayin.

Uyari: Cihazin yiyecek saklanan kisimlarinda elekirikli cihazlar kullanmayin.

Uyari: Cihazin havalandirma deliklerini agik tutun

Uyari: Buzdolabinin sogutucu gaz devresine zarar vermeyin.

Bu cihaz, yanlarinda giivenliklerinden sorumlu olacak veya onlara cihazin kullanimiyla ilgili
gerekli talimatlari verecek bir kisi bulunmadig sirece fiziksel, duyusal veya zihinsel
yeteneklerinde yetersizlik bulunan veya bilgisiz ya da deneyimsiz olan kisiler (cocuklar da
dahil) tarafindan kullanim igin tasarlanmamistir. Gocuklar denetlenerek cihazla oynamalari
6nlenmelidir.

Elektrik kablosu zarar gérmusse Uretici, servis temsilcisi veya yetkili bir kisi tarafindan
degistiriimelidir.

MonepemkeHHA: He BUKOPUCTOBYITE MeXaHi4Hi NPUCTPOI Ta iHLWI WTY4HI 3acobu Ans
NPUCKOPEHHS NPOLIECY PO3MOPOXYBaHHSI.

MonepemkeHHA:: He BUKOPUCTOBYWTE €NEKTPUYHI Npunaau y kamepax ans 3bepiraHHs ixi
npucTpolo.

MonepemkeHHA:: TpumanTe BEHTUNSAUIAHI OTBOPU NPUCTPOIO BiAKPUTUMU
MonepemkeHHA: He NOLIKOMXYATE KOHTYP OXONOMKEHHSI XONMOAWUIbHUKA.

Llei npunag He NpusHaYeHuin 4ns KopucTyBaHHSA ocobamu (y TOMy uucni 4itbMu) 3
obmexeHUMM Di3UYHUMM, CEHCOPHUMM Ta PO3YMOBUMU MOXITMBOCTSIMU, @ Takox 6e3
[0CBiay Ta 3HaHb, AKILO BOHU He nepebysatoThb nif Harnsaom, abo He otTpumanu
iHCTpyKTaXy LLIOAO KOPUCTYBaHHSA enekTponpunagoMm Big ocobu, BianosifanbHoi 3a ixHio
6e3neky. HeobxigHo HarnsiaaTi 3a AitbMu, WO6 BOHM HE rpanucst 3 NpunagoMm.

B pasi nowkomkeHHs1 kabento XuBMNeHHs, Toil Mae 6yTu 3aMiHEHUIn BUPOBHMKOM,
npefcTaBHUKOM CepBicHOI crnyx6u abo ynoBHoBaxeHo 0coboto.

OroxnaHTUPULL: IPUTULL KapaEHWMHU TE3NaLLTMPULL Y4YH MexaHuk ac6o6napHu éku Goluka
CYHHUIA BOCUTaNapHu uMLnaTMaHr.

OroxnaHTUPMLL: XUXO3HUHT 03MK-OBKaT Caknall xoiuaa anekTp acbo6napHu mwnaTMaHr.
OroxnaHTUPULL: XMXO3HUHT XaBO SIHMUMATTMpagUraH TeLWMIMHM Gy caknaHr.
OroxnaHTUpMLL: My3naTrMYHUHT My3naTyByM 3aHXuUpura 3apap eTkasMaHr.

Ywo6y xuxo3aaH coriganaHuLl XXMCMOHUIA 3aud, TabCcUpYaH Ba OHIM NacT €KM Manakacu Ba
6unumm kam ogamnapra (xamaa Gonanapra) pexanawTupunmaraH, akaTruHa Xuxo3gaH
KaHAan donganaHu KepaknurmHu, ynapHuHr xasgcuanurura xxaBobrap UHCOH, ynapHu
ycTMAaH HasoparT kunca €kv nyn-nypuk kypcatca. bonanap xwvxo3 6unax
YVAHaLWMaETraHNUIUra ULOHY XOCUI KUMULL YYyH YNapHU Ha3opaT KUMWLL Kepak.

Arap TabMUWHMaHraH cuMra 3apap etraH 6ynca, yHm mwnab umkapyBuu éku xusmat
KypcaTuLL Bakunu €K1 TalMHNaHraH ogam TOMOHUAAH anMalLTUPULL Kepak.
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